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 В отсутствие Председателя, г-на Ханиффа 
(Малайзия), место Председателя занимает 
его заместитель, г-н Дзелиоли (Италия).  

 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.  
 

Пункт 65 повестки дня: Поощрение и защита 
прав детей (продолжение)  
 

 a) Поощрение и защита прав детей 
(продолжение) (A/66/41 (Supp.), A/66/227, 228, 
230, 256 и 257)  

 

 b) Последующие меры по выполнению 
решений специальной сессии по положению 
детей (продолжение) (A/66/258) 

 

1. Г-н Чжун Джин Хо (Республика Корея) гово-
рит, что в сфере поощрения и защиты прав детей 
достигнуты огромные успехи, что было бы невоз-
можным без согласованных усилий механизмов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Вместе с тем рас-
тет обеспокоенность в связи с неравенством среди 
детей во всем мире, особенно в области здраво-
охранения на региональном и местном уровнях, и 
самые уязвимые нуждаются в дополнительной по-
мощи. В этой связи его правительство недавно вве-
ло в действие закон о социальном обеспечении де-
тей с ограниченными возможностями.  

2. Г-жа Им Пху-Рым (Республика Корея), высту-
пая в качестве молодежного делегата, говорит, что 
одно из мерил успеха в разрешении проблем, ка-
сающихся детей, — это степень вовлеченности мо-
лодежи в разработку и осуществление националь-
ных планов действий на всех уровнях.  

3. Молодежь может использовать современные 
технологии и социальные сети для того, чтобы 
улучшить защиту и образование детей. Необходимо 
незамедлительно принять меры с тем, чтобы во-
влечь молодежных лидеров в усилия по достиже-
нию целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и задействовать прису-
щие молодому поколению свободу обмена мнения-
ми, способность к конструктивной критике, творче-
ский потенциал и энергию. Наконец, на националь-
ном и международном уровнях необходимы допол-
нительные финансовые ресурсы.  

4. Г-н ас-Сири (Объединенные Арабские Эми-
раты) говорит, что Организация Объединенных На-
ций и ее специализированные учреждения прила-
гают усилия по защите детей во всем мире, несмот-

ря на наличие серьезных проблем, и что его делега-
ция подтверждает свою поддержку этих усилий. 
Объединенные Арабские Эмираты ратифицировали 
многие международные документы, касающиеся 
детей, а также Конвенцию о правах инвалидов и 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин, в каждой из которых со-
держатся положения, касающиеся детей. Его страна 
ввела в действие законодательство, предназначен-
ное для обеспечения действия этих документов, а 
также выделила ресурсы для программ защиты де-
тей и мероприятий по совершенствованию навыков 
лиц, занятых в сфере социального обеспечения де-
тей.  

5. Объединенные Арабские Эмираты достигли 
значительных успехов в сфере детского образова-
ния и здравоохранения, а также обеспечения их ос-
новополагающих прав. Для детей обоих полов об-
разование является бесплатным, а доля детей, обу-
чающихся в учебных заведениях, приближается к 
100 процентам. Младенческая смертность и смерт-
ность детей в возрасте до пяти лет значительно со-
кратились. Оказание медицинских услуг является 
всесторонним и включает программы профилакти-
ки, ранней диагностики и пропаганды здорового 
образа жизни в школах, а также обеспечения пол-
ноценного питания школьников.  

6. Вместе с тем более бедные развивающиеся го-
сударства ввиду нехватки ресурсов сталкиваются с 
огромными трудностями при обеспечении адекват-
ного образования и питания детей. В таких ситуа-
циях Объединенные Арабские Эмираты оказывают 
помощь: в одних случаях путем предоставления 
финансовых средств, а в других — путем осущест-
вления инициатив и программ в области развития в 
странах, которых это касается, иногда в партнерстве 
с учреждениями Организации Объединенных На-
ций. В частности, в регионе Африканского Рога, а 
именно в Сомали, в связи с засухой и голодом, от 
которых страдает этот регион, детям предоставля-
ется питание, кров и медицинское обслуживание.  

7. Несмотря на подобные усилия, во многих 
странах дети по-прежнему лишены их основопола-
гающих прав по причине бедности, болезней, воо-
руженных конфликтов и оккупации; палестинские 
дети, живущие на оккупированных территориях, и 
прежде всего в Газе, по-прежнему находятся в ус-
ловиях осадного положения. Необходимо активизи-
ровать усилия с целью создать соответствующие 
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экономические условия и условия в плане безопас-
ности, с тем чтобы дать этим странам возможность 
обеспечить проживающим в них детям необходи-
мый уход и защиту.  

8. Г-н Джеранди (Тунис) говорит, что недавно 
молодые, образованные тунисцы мирным путем от-
стояли свое право на свободу, демократию и дос-
тойную жизнь. В результате этого страна готовится 
начать новый этап своей истории, на котором ее на-
род будет участвовать в строительстве гармонично-
го общества, где будут защищены права самых уяз-
вимых групп населения.  

9. В Тунисе введено в действие всеобъемлющее 
законодательство, которое гарантирует права детей 
и защищает детей от насилия и социальной изоля-
ции. Его страна придает большое значение предос-
тавлению детям возможности выражать свое мне-
ние и принимать участие в различных аспектах 
жизни семьи, а также политической и социальной 
жизни общества. В этой связи в стране созданы 
детский парламент и детские муниципальные сове-
ты, с тем чтобы помочь органам власти лучше по-
нять новые поколения и привести свою политику, 
стратегию и нормативно-правовую базу в соответ-
ствие с особыми потребностями детей.  

10. В стране появились судьи по вопросам семьи 
и детей, а также сотрудники, отвечающие за защиту 
детей; кроме того, на основе убеждения в том, что 
благополучие детей является наилучшей гарантией 
построения толерантного, открытого и ответствен-
ного общества, были налажены тесные партнерские 
связи между частным и государственным сектором. 
Толерантность и диалог — вот две ценности, кото-
рые необходимо прививать в обществе, чтобы обес-
печить лучшее будущее.  

11. Тунис призывает международное сообщество 
больше вкладывать в детей и молодежь, прислуши-
ваться к тому, что их беспокоит, и реагировать на 
волнующие их проблемы, уделяя им то внимание, 
которого они заслуживают в качестве движущей 
силы будущего.   

12. Г-н Нагапан (Малайзия) говорит, что трудно-
сти, с которыми сталкиваются дети в развивающих-
ся странах, невозможно разрешить без обращения к 
глубинным проблемам, связанным с отставанием в 
развитии, нищетой и конфликтами, и предоставле-
ния таким странам необходимых ресурсов и помо-
щи.  

13. Малайзия присоединилась к Конвенции в 
1994 году, и ее правительство изучает возможность 
снятия остающихся оговорок. Закон о детях 
2001 года основан на Конвенции, и в стране суще-
ствуют национальные стратегии и планы действий в 
интересах детей и их защиты. В целях заботы о со-
циально неблагополучных детях Департаментом 
социальной защиты созданы приюты, где для детей-
сирот, а также детей, пострадавших в результате 
ненадлежащего обращения и отсутствия заботы, 
проводятся курсы реабилитации и лечения, а также 
курсы специального обучения.  

14. Поскольку Малайзия признает, что образова-
ние является эффективным средством повышения 
качества жизни ее народа, на образование и про-
фессиональную подготовку постоянно выделяется 
около пятой части государственного бюджета. Кро-
ме того, в 2012 году начальное и среднее образова-
ние станет бесплатным для всех граждан страны.  

15. Наконец, в 2010 году в Малайзии был прове-
ден первый Саммит супруг глав государств и пра-
вительств, участники которого взяли на себя обяза-
тельства организовать осуществление инициатив по 
расширению прав и возможностей детей и развития 
их лидерского потенциала, что будет способство-
вать таким образом укреплению фундамента госу-
дарственного строительства и глобального мира.  

16. Г-н Тан Син (Мьянма) говорит, что после 
присоединения к Конвенции в 1991 году Мьянма 
ввела в действие законодательство и создала рабо-
чие комитеты по правам ребенка. В действующем 
национальном плане действий основное внимание 
уделяется здравоохранению и питанию, водоснаб-
жению и санитарным услугам, образованию и за-
щите детей. Третий и четвертый доклады его стра-
ны Комитету по правам ребенка, которые были под-
готовлены при активном участии всех секторов, бу-
дут рассмотрены в январе 2012 года.  

17. Торговля детьми, детская проституция и дет-
ская порнография представляют собой самые серь-
езные нарушения прав ребенка, и международное 
сообщество должно предпринять совместные шаги 
для выявления способов решения этой проблемы на 
долгосрочную перспективу. При помощи ЮНИСЕФ 
Мьянма прилагает усилия по распространению сре-
ди широкой общественности информации и повы-
шению ее осведомленности о Конвенции, а также 
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об относящихся к ней законодательных нормах, 
включая детей и молодежь.  

18. Правительство взяло на себя обязательство, 
что ни один ребенок, не достигший 18 лет, не будет 
призван на военную службу, а в 2004 году был соз-
дан комитет по предотвращению призыва несовер-
шеннолетних. Против военнослужащих, нарушив-
ших правила и положения о призыве, принимаются 
дисциплинарные меры.  

19. Архиепископ Чулликат (Наблюдатель от 
Святого Престола) говорит, что государства-члены 
должны прилагать усилия для укрепления страте-
гий и практики, которые направлены на предотвра-
щение ненадлежащего обращения с детьми и на то, 
чтобы положить конец безнаказанности тех, кто со-
вершает грубые нарушения прав детей во время 
вооруженных конфликтов. Кроме того, следует 
применять стандарты ювенальной юстиции, в кото-
рых наилучшие интересы ребенка принимаются во 
внимание и поощряется его включение в жизнь се-
мьи и общества.  

20. Что касается торговли детьми, детской про-
ституции и детской порнографии, то основной со-
ставляющей национальных систем защиты детей 
должны стать профилактические меры, направлен-
ные на решение ключевых социально-экономи-
ческих проблем. Просвещение и повышение осве-
домленности являются важной составляющей по-
добных мер, и несмотря на то, что школа должна 
играть здесь важную роль, главная и важнейшая 
роль в просвещении детей, в том числе в половом 
воспитании, принадлежит родителям и семье.  

21. Наконец, государства обязаны предоставлять 
детям защиту и уход, необходимые для обеспечения 
их развития во всех его аспектах, путем обеспече-
ния исполнения разумных законов и осуществления 
стратегий.  

22. Г-н аль-Мусави (Ирак) говорит, что прави-
тельство Ирака приняло все возможные законода-
тельные и административные меры для предостав-
ления детям защиты и ухода и содействия обеспе-
чению устойчивости семьи. Был создан орган по 
социальной защите детей, в состав которого вошли 
представители всех соответствующих министерств 
и учреждений, эксперты и представители неправи-
тельственных организаций, отвечающие за разра-
ботку и осуществление планов и программ по 
улучшению положения детей в Ираке.  

23.  С целью привить детям культуру уважения 
прав человека в школах были созданы группы дру-
зей прав человека, избираемых на независимых и 
прямых выборах, в ходе которых обсуждаются па-
губные последствия вооруженных конфликтов, экс-
тремизма и насилия, а также принципы прав чело-
века, которыми люди наделены независимо от пола, 
политической, религиозной и этнической принад-
лежности.  

24. Правительство прилагает усилия по соблюде-
нию всех своих международных обязательств, ка-
сающихся детей, и учредило консультативные ко-
митеты, призванные помочь ему внести необходи-
мые изменения в законодательство.  

25. Г-н Арчондо (Боливия) говорит, что важней-
шим фактором развития ребенка является образова-
ние и что Боливия взяла на себя обязательство раз-
вивать потенциал детей с ограниченными возмож-
ностями без какой бы то ни было дискриминации.  

26. Положения конвенции инкорпорированы в но-
вую Конституцию страны и нашли свое отражение 
в Детском кодексе, который регулирует режим пре-
дупреждения преступлений в отношении детей, их 
защиты и всестороннего внимания к ним. Нацио-
нальный план развития включает всеобъемлющий 
межсекторальный подход к делам детей, разрабо-
танный в целях решения проблем недоедания, не-
грамотности и насилия, а также в целях сокращения 
детской и материнской смертности. 

27. В Конституции Боливии прямо запрещается 
детский труд; в стране разработана также специ-
альная программа субсидий с целью стимулирова-
ния детей к продолжению обучения в школе. Кроме 
того, недавно было с успехом завершено осуществ-
ление программы по ликвидации неграмотности. 

28. Соблюдение прав человека детей и подростков 
является гарантией прав и свобод, развития и мира 
для населения в целом. Боливия обеспечивает со-
блюдение положений Конвенции посредством при-
нятия мер, учитывающих интересы различных по-
колений и обеспечивающих благополучие не только 
детей и подростков, но и семьи и общества в целом. 

29. Г-н аль-Балуши (Оман) говорит, что во мно-
гих частях мира дети до сих пор лишены своих 
прав, и их принуждают к тяжелому труду и участию 
в войнах, со всеми вытекающими из этого ужасны-
ми последствиями. Международное сообщество 
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должно играть более значимую роль в защите де-
тей. 

30. Понимая, что дети — это основа общества и 
конечная цель развития, Оман присоединился ко 
всем соответствующим международным докумен-
там, включая Конвенцию о правах ребенка и два 
факультативных протокола к ней, а также к Конвен-
ции № 138 Международной организации труда о 
минимальном возрасте найма на работу. 

31. Оман предоставляет весь диапазон медицин-
ских и образовательных услуг детям граждан стра-
ны и уделяет особое внимание сиротам и молодежи. 
Образование является бесплатным, а доля детей, 
бросивших учебу, значительно сократилась. В со-
трудничестве с ЮНИСЕФ разработаны образова-
тельные программы, позволяющие развивать талан-
ты детей. Детям с ограниченными возможностями 
предоставляется самое современное обслуживание, 
что позволяет им вести достойную жизнь и в пол-
ной мере участвовать в жизни общества. Конечной 
целью является появление граждан, способных по-
строить светлое будущее для себя и своей страны. 

32. Г-жа Таук (Ливан) говорит, что Ливан сохра-
няет твердую приверженность выполнению Кон-
венции о правах ребенка и других соответствующих 
международных документов. Существующий в 
стране Высший совет по делам детей вместе с пра-
вительством, органами местной власти и междуна-
родными организациями следит за выполнением 
Конвенции. 

33. В законодательной сфере понятие «преступле-
ний во имя чести», в которые иногда бывали вовле-
чены дети, было исключено из Уголовного кодекса 
страны, а в Палату депутатов был внесен законо-
проект, предусматривающий обязательное образо-
вание детей в возрасте до 15 лет (вместо 13). 

34. Удручает тот факт, что миллионы детей во 
всем мире являются жертвами насилия. Законода-
тельство Ливана предусматривает судебное пресле-
дование лиц, подвергающих детей сексуальным до-
могательствам или причиняющих им физический 
вред. Высший совет по делам детей учредил коми-
тет, на который возложена задача защитить детей от 
ненадлежащего обращения и отсутствия заботы, и 
комитет уже предложил проект национальной стра-
тегии для достижения этой цели. Детям, постра-
давшим от сексуальных домогательств, оказывается 
специализированная медицинская помощь.  

35. Тем не менее, для того чтобы законодательная 
база стала эффективной, государственные учрежде-
ния и гражданское общество должны глубже осоз-
навать необходимость принятия соответствующих 
мер. Предпринимаемые в этой связи действия 
включают обучение лиц, работающих с детьми, а 
также инициативы, направленные на вовлечение 
самих детей в определение их потребностей и воз-
можностей их удовлетворения. С целью помочь де-
тям научиться демократии и искусству решения 
проблем были созданы муниципальные детские со-
веты, в которые входят подростки в возрасте 11 и 
12 лет — учащиеся шестого класса средней школы. 
К обязательствам Ливана, касающимся борьбы с 
насилием по отношению к детям, на региональном 
уровне относятся обязательства, содержащиеся в 
Марракешской декларации, принятой на четвертой 
Арабской конференции высокого уровня по правам 
детей в 2010 году.  

36. Дети-инвалиды, в свою очередь, наделены те-
ми же основополагающими правами человека, что и 
другие дети. Высший совет по делам детей создал 
комитет по делам детей-инвалидов, который в на-
стоящее время разрабатывает стратегию действий в 
интересах таких детей в сфере образования и здра-
воохранения.  

37. Вооруженные конфликты отрицательно сказы-
ваются на безопасности и благополучии детей; в 
неустойчивых и затронутых конфликтами государ-
ствах вероятность получения детьми школьного об-
разования более чем в три раза ниже, чем в других 
развивающихся государствах, а вероятность смерти 
детей до достижения ими пятилетнего возраста в 
два раза выше. В частности, в Ливане кассетные 
бомбы, сброшенные Израилем во время его агрес-
сии 2006 года, создают прямую угрозу безопасно-
сти детей; с 2006 года из-за этих бомб погибли 44 и 
были ранены 303 человека, в том числе 102 ребен-
ка. Сам Ливан ратифицировал Конвенцию о кассет-
ных боеприпасах. 

38. Г-жа Рамосепеле (Южная Африка) говорит, 
что в южноафриканском Билле о правах ставится 
особый акцент на поощрении и защите прав детей.  
Правительство приняло соответствующее законода-
тельство и программы, включая систему, которая 
позволяет детям, обвиняемым в ряде правонаруше-
ний, воспользоваться правовым режимом, находя-
щимся за пределами обычного уголовного правосу-
дия. 
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39. Системы защиты детей должны оставаться 
приоритетом правительств. В Южной Африке было 
создано министерство по делам женщин, детей и 
инвалидов с целью содействовать предоставлению 
маргинализированным группам равноправных воз-
можностей для своего развития. 

40. Международное партнерство остается ключе-
вым фактором в защите и поощрении прав ребенка, 
и для преодоления разрыва между политическими 
намерениями и действиями необходимы согласо-
ванные усилия. Южная Африка призывает страны, 
в которых сохраняется смертная казнь, рассмотреть 
возможность введения моратория на ее применение 
в отношении детей до 18 лет. 

41. Г-н Улибарри (Коста-Рика) говорит, что по-
скольку возможность высказать замечания к докла-
ду Председателя Комитета по правам ребенка и за-
дать ей вопросы не была предоставлена, то государ-
ства-члены должны предложить ей принять участие 
в интерактивном диалоге с Генеральной Ассамбле-
ей на ее следующей сессии.  

42. Коста-Рика полностью привержена поощре-
нию и защите прав детей и приветствует особое 
внимание к детям-инвалидам в представленных 
докладах, которое показывает, что международное 
сообщество признает необходимость преодоления 
их маргинализации. Необходимо улучшить сбор 
информации о таких детях с целью разработать 
надлежащие стратегии, соответствующие положе-
ниям Конвенции. 

43. Трудности и дискриминация, с которыми стал-
киваются дети во всем мире, по-прежнему вызыва-
ют озабоченность; например, детские браки оста-
ются проблемой в сфере прав человека, которую го-
сударства-члены должны разрешить. Кроме того, 
незаконный оборот наркотиков и организованная 
преступность, в особенности в Центральной Аме-
рике, привели к появлению новых форм насилия по 
отношению к детям, и его делегация призывает ор-
ганизации системы Организации Объединенных 
Наций уделять больше внимания этой проблеме. 

44. Коста-Рика настоятельно призывает государ-
ства-члены расширять свое сотрудничество с меха-
низмами защиты прав человека, в особенности в 
случаях, когда под угрозой находится благополучие 
детей. 

45. Г-н Гуменде (Мозамбик) говорит, что новая 
программа действий его страны по сокращению 
масштабов нищеты была разработана с целью пре-
доставить детям, и прежде всего наиболее уязви-
мым, базовые социальные услуги в сфере образова-
ния, здравоохранения и питания, водоснабжения и 
санитарии, а также ВИЧ/СПИДа. Его страна также 
приняла конкретные национальные планы действий 
с целью обеспечить использование скоординиро-
ванного многосекторного подхода к планированию 
действий, направленных на удовлетворение всех 
потребностей детей.  

46. Мозамбик является участником Конвенции о 
правах ребенка и ратифицировал факультативные 
протоколы к ней, а также основные конвенции Ме-
ждународной организации труда, и в законодатель-
ство страны были внесены соответствующие изме-
нения. Принятие Конституции 2005 года обеспечи-
ло закрепление положений Конвенции в законода-
тельстве страны, а парламент в числе других мер, 
принятых с целью защитить права детей, ввел в 
действие законы о противодействии торговле людь-
ми и о ювенальной юстиции.  

47. Мозамбик присоединяется к призывам взять 
глобальные политические обязательства в целях со-
действия более справедливому и гармоничному со-
циально-экономическому прогрессу. Только посред-
ством обеспечения минимального уровня жизни для 
родителей и общества в целом можно добиться то-
го, чтобы дети жили в мире, которого они достой-
ны. 

48. Г-н Фун (Сингапур) говорит, что Сингапур, 
как страна, единственным природным ресурсом ко-
торой является ее народ, придает огромное значе-
ние пестованию талантов. Наилучшим образом дети 
могут развить свой потенциал тогда, когда они жи-
вут в прочной семье, сплоченном обществе и в ус-
ловиях, способствующих развитию. 

49. Недавно в Сингапуре был принят закон о меж-
дународных похищениях детей и внесены поправки 
в Закон о детях и молодежи с целью улучшить по-
ложение детей, получающих уход в месте прожива-
ния, посредством лицензирования всех детских до-
мов. В Сингапуре показатели младенческой смерт-
ности и смертности среди детей в возрасте до пяти 
лет являются одними из самых низких в мире; боль-
шинство детей проходит вакцинацию против ос-
новных болезней. Более пятой части годового госу-
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дарственного бюджета выделяется на учебные заве-
дения, и свыше 90 процентов детей получает на-
чальное образование и продолжает обучение в 
средних школах и учебных заведениях следующего 
уровня образования. 

50. В последние годы в стране уделялось более 
пристальное внимание детям с особыми потребно-
стями, и на их нужды выделялось больше ресурсов; 
был принят генеральный план предоставления та-
ким детям надлежащего медицинского обслужива-
ния, образования и социальной поддержки. Прово-
дятся мероприятия по повышению осведомленно-
сти общественности о ненадлежащем обращении с 
детьми, отсутствии заботы о них и их сексуальной 
эксплуатации. В случаях нарушения прав детей ре-
шения принимаются в интересах ребенка, а жерт-
вам предоставляются консультации и поддержка. 

51. Наконец, Сингапур также считает важным по-
ощрять разнообразие и межкультурный обмен в 
школах и обществе посредством проведения спор-
тивных и культурных мероприятий. 

52. Г-н Анабна (Иордания) говорит, что дети со-
ставляют 46,2 процента населения Иордании, и за-
щита их наилучших интересов является крайне 
важной составляющей иорданского законодательст-
ва. Признается правоспособность внебрачных де-
тей; существуют нормы, нацеленные на обеспече-
ние ухода за ними, их образования и соблюдение 
других их прав. Законом также регулируется лицен-
зирование и управление детскими домами. Соглас-
но недавно вступившему в силу законодательству 
любое лицо, использующее сеть передачи данных в 
целях, связанных с детской проституцией, может 
быть подвергнуто суровому наказанию. Торговля 
детьми и женщинами является серьезным преступ-
лением, и в законодательстве предусмотрены меры 
защиты детей от насилия в семье. Кроме того, Иор-
дания в ближайшее время введет в действие закон о 
правах ребенка, предусматривающий осуществле-
ние положений Конвенции о правах ребенка. Поло-
жения законов, регулирующих детский труд, соот-
ветствуют международным правовым документам. 
Законом запрещено нанимать на работу лиц младше 
16 лет, а на опасную работу — лиц младше 18 лет. 

53. В связи с особым значением первых лет жизни 
человека правительство предоставляет услуги де-
тям этой возрастной категории и осуществило про-

екты, нацеленные на поощрение ухода за малень-
кими детьми, их развития и подготовки к учебе. 

54. Иордания ратифицировала оба факультатив-
ных протокола к Конвенции о правах ребенка и 
провела на своей территории ряд международных и 
региональных конференций, посвященных детям, 
включая состоявшуюся в 2006 году в Аммане, на 
которой было объявлено о создании Глобальной се-
ти действий женщин в интересах детей. 

55. Наконец, в связи с тем, что г-жа Марта Сан-
туш Паиш, Специальный представитель Генераль-
ного секретаря по вопросу о насилии в отношении 
детей, добилась замечательных успехов в работе, 
следует надеяться, что ее мандат будет возобнов-
лен. 

56. Г-жа Лесковар (Словения) говорит, что Сло-
вения содействует осуществлению проектов по ока-
занию помощи детям, главным образом в Восточ-
ной Европе, на Ближнем Востоке и в Африке. Вме-
сте с тем ее страна недавно открыла школу в Гаити 
и добилась тем самым выполнения одной из по-
ставленных перед собой задач в сфере международ-
ного сотрудничества в области развития, которая 
состоит в оказании помощи детям из самых уязви-
мых групп населения и содействии достижению 
второй цели в области развития, сформулированной 
в Декларации тысячелетия. 

57. Словения приветствует проведение кампании 
за всеобщую ратификацию факультативных прото-
колов к Конвенции. Новый факультативный прото-
кол, устанавливающий процедуру сообщений, дол-
жен быть передан Генеральной Ассамблее для при-
нятия на ее нынешней сессии, и Словения призыва-
ет все страны поддержать эту инициативу. 

58. Образование представляет собой фундамен-
тальный аспект развития каждого ребенка; вместе с 
тем в зонах конфликта почти половина детей лише-
на возможности посещать школу. В своей недавно 
принятой резолюции о детях и вооруженных кон-
фликтах (S/RES/1998 (2011)) Совет Безопасности 
обратился к проблеме нападений на школы и боль-
ницы и призвал привлекать виновных к ответствен-
ности и покончить с безнаказанностью.  

59. Дети, пострадавшие в результате вооруженных 
конфликтов, нуждаются в особом внимании, и Сло-
вения поддерживает расширение полномочий Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
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по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Де-
тям должна быть предоставлена возможность жить 
в мире, свободном от насилия и нарушений прав, и 
необходимо обеспечить функционирование проце-
дур и механизмов защиты детей на всех уровнях. 

60. Недавно парламент Словении принял проект 
семейного кодекса, в котором закреплены основные 
принципы Конвенции и который  вступит в силу в 
ближайшее время. 

61. Г-н Хан (Индонезия) говорит, что все еще 
слишком много детей остается без надлежащей за-
боты, и  было бы целесообразно, если бы на теку-
щей сессии Комитет сосредоточил свое внимание 
на детях-инвалидах, девочках, а также детях, стра-
дающих от нищеты и вооруженных конфликтов. Та-
кие дети подвергаются дискриминации в различных 
формах, как и дети трудящихся-мигрантов и дети — 
жертвы транснациональной организованной пре-
ступности. 

62. Индонезия считает, что новые подходы, в ча-
стности принятый ЮНИСЕФ подход, предусматри-
вающий сосредоточение внимания на обеспечении 
справедливости, помогут государствам-членам в 
удовлетворении потребностей самых незащищен-
ных детей и дополнят национальные усилия по дос-
тижению целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, а также устой-
чивого развития. Кроме того, необходимо укрепить 
институциональную и правовую базу. Следует так-
же отметить, что благополучие детей тесно связано 
с усилиями по поощрению прав женщин. 

63. Законы Индонезии предоставляют детям-
инвалидам право на равное по сравнению с други-
ми детьми обращение и внимание со стороны об-
щества. Внедрение системы дезагрегированных 
статистических данных позволило привлечь внима-
ние к проблемам детей-инвалидов и помогло прави-
тельству разработать надлежащие стратегии и 
обеспечить необходимые общественные услуги и 
инфраструктуру, включая детские учреждения.  

64. С учетом опыта, накопленного в период кон-
фликта и социальной напряженности, Индонезия 
приложила усилия по обеспечению прав и безопас-
ности пострадавших детей. Страна разрабатывает 
нормативную процедуру воссоединения детей со 
своими семьями и их реинтеграции в местные об-
щины и предусматривает возможное участие непра-
вительственных организаций в оказании в школах 

помощи, в лечении психологических травм и пси-
хологическом консультировании. Индонезия также 
планирует обеспечивать уход за детьми в приютах и 
приемных семьях. 

65. Сотрудничество и партнерство являются важ-
ными составляющими усилий по защите детей, и 
Индонезия настоятельно призывает соответствую-
щие механизмы Организации Объединенных Наций 
более тесно сотрудничать с региональными органа-
ми и использовать накопленный ими опыт и пре-
имущества предпринимаемых ими общеорганиза-
ционных усилий. 

66. Г-жа Пророк (Украина) говорит, что Украина 
твердо поддерживает кампанию за всеобщую рати-
фикацию двух факультативных протоколов к Кон-
венции и ожидает принятия Генеральной Ассамбле-
ей третьего факультативного протокола, устанавли-
вающего процедуру сообщений. Ее страна подчер-
кивает большое значение полного выполнения все-
ми государствами-членами положений универсаль-
ных и региональных документов, касающихся прав 
детей. 

67. Обеспечение благополучия детей является на-
циональным приоритетом, и национальный план 
действий осуществляется на основе Конвенции. 
Кроме того, во время недавнего председательства 
Украины в Комитете министров Совета Европы 
правам ребенка уделялось первоочередное внима-
ние, и была разработана новая стратегия защиты 
прав детей, включая создание системы здравоохра-
нения, направленной на удовлетворение потребно-
стей детей. 

68. ЮНИСЕФ играет важную роль в оказании по-
мощи властям Украины в деле создания благопри-
ятных условий для детей, оказавшихся в трудной 
ситуации, через посредство программ в области зд-
равоохранения, питания, образования и защиты де-
тей. Вместе с тем серьезные трудности сохраняются 
в том, что касается борьбы с ВИЧ/СПИДом, мини-
мизации пагубного воздействия чернобыльской ка-
тастрофы на детей, развития услуг для детей и ре-
шения проблемы насилия и торговли детьми. Даль-
нейшее совершенствование существующих меха-
низмов защиты прав детей во всем мире требует 
широкого международного сотрудничества. 

69. Г-н Бинхотайла (Саудовская Аравия) говорит, 
что Саудовская Аравия придает большое значение 
благополучию детей и присоединилась к самым 
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важным международным конвенциям с целью за-
щитить их права. С 1979 года в стране существует 
Национальный комитет по делам детей, на который 
возложена задача координации усилий в сфере 
здравоохранения, образования, отдыха и социаль-
ного развития. 

70. В силу важности образования малолетних де-
тей в стране был осуществлен масштабный план по 
расширению сферы охвата системы дошкольного 
образования путем создания специализированных 
образовательных программ и изучения всех аспек-
тов периода детства с целью предоставления иссле-
дователям статистической информации.  

71. Также были предприняты шаги в целях умень-
шения младенческой и детской смертности, а также 
детского травматизма при родах, обеспечению вы-
сокого уровня вакцинации и оказания помощи де-
тям с особыми потребностями. Жестокое обраще-
ние с детьми строго запрещено, и в этой связи на 
местах были проведены просветительские меро-
приятия, а также мероприятия по повышению осве-
домленности о проблемах психического здоровья 
детей. 

72. Г-жа Бернадель (Гаити) говорит, что в Гаити, 
в особенности в сельских районах, трудности в 
сфере образования всегда были связаны с отсутст-
вием инфраструктуры и национальных школьных 
образовательных программ. В настоящее время 
большинство школ являются частными; вместе с 
тем вскоре после вступления в должность новый 
президент страны создал образовательный фонд для 
маргинализированных детей, финансируемый за 
счет налогов на переводы средств из-за рубежа и 
международных поступлений, с целью обеспечить 
бесплатное образование для всех. Несмотря на ог-
ромные материальные и организационные трудно-
сти, новый учебный год начался, что является сим-
волом надежды и открывает путь к возвращению 
детей к положению, в определенной степени напо-
минающему нормальное. 

73. Необходимо подтвердить наличие политиче-
ской воли для выполнения обязательств, вытекаю-
щих из Конвенции о правах ребенка, и активизиро-
вать усилия по достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
с тем чтобы гарантировать соблюдение прав детей и 
их безопасность. 

74. Г-жа Анго Гоз (Нигер) говорит, что недавняя 
реформа национальной системы защиты детей яв-
ляется подтверждением стремления ее страны сде-
лать защиту детей своим приоритетом. В стране 
были подготовлены проект детского кодекса, в ко-
тором отражены как нормы международного права, 
так и традиции и обычаи Нигера, а также рамочный 
документ, предусматривающий мероприятия на бла-
го детей, оказавшихся в трудном положении. 

75. Государство приняло конкретные меры, ка-
сающиеся медицинского обслуживания малолетних 
детей и ВИЧ/СПИДа, а его социальные службы пре-
доставляют детям-инвалидам медицинское обслу-
живание, оборудование и услуги по реабилитации. 

76. В стране были проведены реформы с целью 
обеспечить начальное образование для всех детей. 
Кроме того, был увеличен объем бюджетных 
средств, выделяемых на образование, и улучшены 
соответствующие показатели, а неравенство между 
девочками и мальчиками и сельскими и городскими 
районами сократилось. Поставлена задача сделать 
образование бесплатным и обязательным для детей 
в возрасте до 16 лет. 

77. В 2002 году был создан молодежный парла-
мент с целью содействовать участию молодежи в 
принятии решений. В его задачу входит повышение 
осведомленности молодежи и информирование вла-
стей о конкретных проблемах, с которыми она стал-
кивается.  

78. Как и в других странах мира, в Нигере дети 
сталкиваются с нарушением своих прав, подверга-
ются насилию, эксплуатации, плохому обращению. 
Были созданы механизмы наблюдения за наихуд-
шими формами детского труда, в частности, осуще-
ствлен национальный план действий, в рамках ко-
торого был составлен перечень опасных работ, на 
которых запрещается использовать детский труд, а 
также подготовлен кодекс этических норм в целях 
поощрения передового опыта в отношении исполь-
зования детей в качестве домашней прислуги. 

79. Нигер ратифицировал различные международ-
ные документы, касающиеся торговли детьми, и 
уделяет особое внимание выявлению пострадав-
ших, их освобождению, социальной реинтеграции и 
возвращении на родину через посредство укрепле-
ния административных, социальных и юридических 
механизмов. В Уголовном кодексе предусматрива-
ются суровые наказания за все преступления про-



A/C.3/66/SR.17  
 

10 11-54560 
 

тив детей, включая рабство и калечение женских 
гениталий. 

80. Благодаря созданным за последние 10 лет пра-
вовым и институциональным механизмам положе-
ние детей в Нигере улучшилось, но, несмотря на то, 
что страна выделяет значительную часть своих ре-
сурсов на обеспечение благополучия детей, многое 
еще предстоит сделать. 

81. Г-н ас-Сакер (Кувейт) говорит, что удручаю-
щим является тот факт, что уход за детьми-
инвалидами по-прежнему предоставляется в спе-
циализированных учреждениях. Идеальной средой 
для такого ухода является семья. В Кувейте благо-
получию семей и детей придается столь большое 
значение, что в Конституции страны семья названа 
«краеугольным камнем общества». Усилиями таких 
учреждений, как министерство социального обес-
печения и труда, министерство просвещения и ми-
нистерство здравоохранения, были достигнуты впе-
чатляющие результаты: 100 процентов кувейтских 
детей заканчивает начальную школу, а показатель 
смертности среди детей в возрасте до пяти лет сни-
зился до 2 на 1000 детей.  

82. Кувейт присоединился к двум факультативным 
протоколам к Конвенции о правах ребенка, а также 
к конвенциям МОТ № 138 и № 182, запрещающим 
наём на работу несовершеннолетних. 

83. В контексте обсуждения положения детей и их 
прав стоит напомнить о страданиях палестинских 
детей на оккупированных территориях и нарушени-
ях прав, совершаемых израильскими оккупацион-
ными силами. Международное сообщество и Орга-
низация Объединенных Наций должны обратить 
особое внимание на тяжелое положение этих детей. 

84. Г-н Ульд Шейх (Мавритания) говорит, что 
учреждения системы Организации Объединенных 
Наций внесли решающий вклад в обеспечение здо-
ровья, благополучия и безопасности детей во всем 
мире. Вместе с тем высокой оценки заслуживают 
также усилия многочисленных неправительствен-
ных организаций, направленные на улучшение по-
ложения детей. 

85. На протяжении последних 20 лет Мавритания 
приняла ряд мер, направленных на расширение 
прав детей. Национальный совет по делам детей 
был наделен полномочиями по осуществлению на-
циональной стратегии по защите детей; был также 

принят закон с целью защиты детей в рамках уго-
ловного кодекса. После ратификации Факультатив-
ного протокола, касающегося торговли детьми, дет-
ской проституции и детской порнографии, в Мав-
ритании было создано министерство, отвечающее 
за защиту детей.  

86. На протяжении нескольких лет объем бюджет-
ных средств, выделяемых на образование, увеличи-
вался, а в связи с тем, что начальное образование 
стало обязательным и бесплатным, доля учащихся 
детей возросла, а неграмотность сократилась. Мав-
ритания постоянно добивается улучшения положе-
ния в области прав детей и защиты их прав. 

87. Г-н эль-Фарук (Марокко) говорит, что Ма-
рокко приветствует утверждение Советом по пра-
вам человека механизма индивидуальных сообще-
ний, касающихся детей; это — решающий шаг к 
практическому выполнению обязательств по защите 
прав ребенка на уровне международного права. 

88. Поощрение и защита прав детей является 
стратегической целью страны в ее усилиях по осу-
ществлению своей модели развития, ориентирован-
ной на учет интересов людей. После присоединения 
ко всем международным документам по правам ре-
бенка Марокко осуществило ряд инициатив в целях 
реализации этих прав, что привело к реальным и 
устойчивым изменениям в течение последних 
15 лет.  

89. В центре внимания нынешнего национального 
плана действий в интересах детей — содействие 
развитию здравоохранения и образования, защита 
от жестокого обращения и эксплуатации. Недавно 
была проведена среднесрочная оценка и вынесены 
рекомендации, направленные на улучшение поло-
жения в отношении ряда аспектов, связанных со 
здравоохранением, образованием, удовлетворением 
нужд детей с особыми потребностями, и укрепле-
ния законодательной базы защиты детей, а также 
изыскание эффективных решений таких проблем, 
как ранние браки и сексуальная эксплуатация детей. 

90. Его делегация поддерживает перечисленные 
Специальным докладчиком принципы в отношении 
торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии для создания всеобъемлющих нацио-
нальных систем защиты детей на основе соблюде-
ния их прав, и в особенности предложение о созда-
нии системы глобального анализа с целью соста-
вить подробное общее представление об этой про-
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блеме, с тем чтобы внести соответствующие изме-
нения в национальные стратегии с целью обеспе-
чить приведение их в соответствие с применимыми 
международными документами. В этой связи в рам-
ках национального плана действий в интересах де-
тей были созданы два механизма: подразделения по 
защите детей и служба экстренной медицинской 
помощи. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м. 
 


